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 সহীহ শামােয়েল িতরিমযী
হািদস নাারঃ ৬

১. রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم) এর দিহক গঠন (ه صلى الله عليه وسلمخلق رسول ال باب ما جاء ف)
পিরেদঃ রাসূলুাহ (সাঃ) বশী দীঘ িছেলন না, আবার বশী খােটাও িছেলন না

আরবী

حدَّثَنَا ابو موس محمدُ بن الْمثَنَّ ، حدَّثَنَا محمدُ بن جعفَرٍ ، حدَّثَنَا شُعبةُ ، عن سماكِ

هلَيع هال َّلص هال ولسانَ رك " : قُولةَ , يرمس نب ابِرج تعمس : بٍ ، قَالرح نب

وسلَّم ضليع الْفَم ، اشْل الْعين ، منْهوس الْعقبِ " . قَال شُعبةُ : قُلْت لسماكٍ : ما

قُلْت ، نيالْع قش طَوِيل : ؟ قَال نيالْع لْشا ام : قُلْت ، الْفَم يمظع : ؟ قَال الْفَم يعلض

: ما منْهوس الْعقبِ ؟ قَال : قَليل لَحم الْعقبِ .

বাংলা

িতিন িছেলন শ মুখ, ডাগর চু এবং স গাড়ািল িবিশ :

৬. জািবর ইবেন সামুরা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর মুখ শ

িছল। চােখর তার মােঝ িকছুটা লািলমা িছল। পােয়র গাড়ািল  মাংসল িছল। ’বা (রহঃ) বেলন, আিম

িসমাক (রহঃ) ক বললাম, الْفَم يعلض (যলী’উল ফাম) কী? িতিন বলেলন, বড় মুখগর িবিশ। আিম আবার

বললাম, نيالْع لْشا (আশকালুল ’আইন) কী? িতিন বলেলন, ডাগর চুিবিশ। আিম বললাম, ِبقالْع وسنْهم
(মানুহূসুল আিব) কী? িতিন বলেলন, স গাড়ািল িবিশ।[1]

English
THE NOBLE FEATURES OF RASULULLAH (SALLALLAHU ALAIHE WASALLAM)

Jaabir bin Samurah (Radiallahu anhu) says: "Rasulullah (Sallallahu alaihe
wasallam) had a wide
mouth. There were red lines in the whiteness of his eyes. He had little flesh
on his heels."

ফুটেনাট
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[1] সহীহ মুসিলম, হা/৬২১৬; মুসনােদ আহমাদ, হা/২১০২৪; সহীহ ইবেন িহান, হা/৬২৮৯; জােমউস সগীর,

হা/৮৯৫২; িমশকাত, হা/৫৭৮৪।

বাখা

It is desirable for Arab men to have wide mouths. According to some a wide mouth

means eloquence (fluency of language). The translation adopted in the description of the

eyes has been taken from accepted sayings. However in this Hadith, Imam Tirmidi has

translated this to mean wide eyes, as a narrator of this hadith has done, which according

to the linguists is not correct.

"These intoxicated eyes on which thousands of my kindred be sacrificed.

That endless destroyer remains intoxicated day and night."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইমাম পাবিলেকশ িলিমেটড

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=48920

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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